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7KH�DUWLFOH�LQYHVWLJDWHV�WKH�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�HPSOR\HG�LQ�WKH�VSHHFKHV�E\�86�GLSORPDWV�WRZDUGV�&KLQD�

and�Vietnam.�Quantitative�and�qualitative�research�approaches�are�applied�to�identify�and�analyze�the�linguistic�
devices�that�represent�these�strategies.�The�¿ndings�on�politeness�meta-strategies�collected�from�two�corpora�denote�
different�underlying�intentions�of�US�diplomats�to�China�and�Vietnam.�Speci¿cally,�US�diplomats�are�verbally�
cautious,�implicit�but�bald�in�their�speeches�towards�China�on�human�rights,�actions�on�regional�security,�stability,�
and�development,�and�claims�on�bilateral�relations,�revealed�by�the�more�prevalence�of�the�three�politeness�mega-
VWUDWHJLHV��negative�politeness,� off-record,�and�bald�on-record.�Meanwhile,� they�show�warmth�and� friendliness�
towards�Vietnam,�which�is�a�manifestation�of�positive�politeness�when�they�mention�the�same�issues.�The�¿ndings�
also� show� that� diplomatic� communication� is� greatly� inÀuenced� by� the� political� situation.� It� is� hoped� that� the�
¿ndings�of�the�study�will�be�a�useful�reference�for�those�interested�in�linguistic�politeness�in�political�discourse�or�
WKRVH�VWXG\LQJ�DQG�UHVHDUFKLQJ�SROLWLFV�DQG�GLSORPDF\�

.H\ZRUGV:�US�diplomats,�politeness�strategies,�diplomatic�speeches,�China,�Vietnam.
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Diplomacy,�with� the� function�of�“the� principal�
means� by� which� states� communicate� with�
each� other,�enabling� them� to� have�regular�and�
complex� relations”,� as� de¿ned� in� the� Palgrave�
Macmillan� Dictionary� of� Diplomacy,�� KDV�

DOZD\V� VHUYHG� DV� RQH� RI� WKH� SULPH� IRFXVHV� RI�

all�democracies.�Through� diplomatic�activities,�
leaders� of�nations� aim�at� establishing�political,�
economic,�and�cultural�relationships�with�other�
nations,� and� even� for� ambitious� governments�
with� great� economic� and� military� strength,�
exerting� their�powerful� impacts�and�superiority�
RQ�ZRUOG�DIIDLUV��

7R� KHOS� JRYHUQPHQWV� DFKLHYH� WKHVH�

intended� diplomatic� purposes,� sharply� worded�

GLSORPDWLF� FRQYHUVDWLRQV� ZLWK� KLJKO\� SROLVKHG�

VW\OHV� RI�YHUEDO� LQJUHGLHQWV�PD\�EH�XVHG� DV� DQ�

uppermost� weapon.� Hence,� there� have� been�
QXPHURXV� OLQJXLVWLF� VWXGLHV�RQ� WKH� ODQJXDJH�RI�

diplomacy,�as�by�Chilton��or�Orellana,��HVSHFLDOO\�
RQ� WKH� ODQJXDJH� RI� GLSORPDWV¶� VSHHFKHV� WR� VHH�

KRZ�WKH\�FDQ�XVH�ZRUGV�WR�UHDFK�WKHLU�GLSORPDWLF�

goals,�as�conducted�by�Phuc�&�Yen,��Azpíroz,��
and�Alavidze,�� ZKLFK� LQVSLUHG� RXU� UHVHDUFK� RQ�
GLSORPDWLF�GLVFRXUVH�

This� article� examines� the� politeness�
VWUDWHJLHV�HPSOR\HG� LQ�86�GLSORPDWV¶� VSHHFKHV�

WRZDUGV� &KLQD� DQG�9LHWQDP��7KH� UDWLRQDOH� IRU�

this� choice� is� as� follows:� First,� as� a� discourse�
type� of� tact� and� delicacy,� diplomatic� speeches�
SURPLVH� WR� EH� D� SURGXFWLYH� ODQG� IRU� SROLWHQHVV�
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VWUDWHJLHV�WR�UHYHal�their�capacity�of�“minimizing�
the� negative� effects� of� what� one� says� on� the�
feelings� of� the� others� and� maximizing� the�
positive�effects”.��6WXG\LQJ�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�
in� this� kind� of� discourse,� therefore,�may�make�
IXUWKHU� FRQWULEXWLRQV� WR� WKH� JHQHUDO� LQVLJKWV�

RI� FRPPXQLFDWLRQ� VWUDWHJLHV� WKDW� KHOS� RQH�

WR� VXFFHVVIXOO\� DFKLHYH� KLV� FRPPXQLFDWLRQ�

goals.� Second,� the� relationship� between� the�
86�DQG� &KLQD� LV� VWULNLQJO\� GLIIHUHQW� IURP� WKDW�

EHWZHHQ� WKH� 86� DQG� 9LHWQDP�� :KLOH� WKH� 86�

JRYHUQPHQW� SURFODLPV� D� VWDWH� RI� WHQVH� DQG�

conÀicting� relationship� between� the� US� and�
China:� “We� will� counter� Beijing’s� aggressive�
and�coercive�actions,�stand�up� to�Beijing�when�
PRC� authorities� are� violating� human� rights�
and� fundamental� freedoms”,�� LW� FODLPV� WKH�

US-Vietnam� partnership� as� a� bilateral� one,�
and�Vietnam� as� a� trusted� partner:� “The�United�
States�and�Vietnam�are� trusted�partners�with�a�
friendship�grounded� in�mutual� respect”.��Thus,�
it�is�hypothesized�that�due�to�these�differences�in�
the�relationship�conditions,�the�US�has�dealt�with�
&KLQD� DQG� 9LHWQDP� ZLWK� GLIIHUHQW� SROLWHQHVV�

VWUDWHJLHV�LQ�WKHLU�LQWHUDFWLRQV�

7KLV� DUWLFOH� DLPV� WR� LQYHVWLJDWH� DQG�

FRPSDUH� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� LQ� VSHHFKHV�

PDGH� E\� QDWLYH� 86� GLSORPDWV� WRZDUGV� &KLQD�

and� towards� Vietnam� and� to� ¿nd� out� how�
political� issues� inÀuence� the� diplomats’� use� of�
OLQJXLVWLF�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�FRPPXQLFDWLRQ��

'LSORPDWLF�VSHHFKHV�DUH�VHOHFWHG�DV�WKH�GDWDEDVH�

for� this� research� because� “political� discourse�
is� full�of� conÀicts�and�synergy,� contestation�and�
acquiescence,� praise� and� dispraise� as� well� as�
delicate� criticism� and� unmitigated� support”,���
and�therefore,�they�are�expected�to�contain�typical�
SROLWHQHVV�W\SHV�WR�UHGUHVV�WKHVH�SRVVLEOH�)7$V��

���/,7(5$785(�5(9,(:

�����3UHYLRXV�VWXGLHV� RQ�SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV�

LQ�SROLWLFDO�GLVFRXUVH�

Political� language� has� proved� a� fruitful� source�
LQVSLULQJ�QXPHURXV�UHVHDUFK�RQ�SROLWHQHVV��

Alavidze�� and� Balogun�&�Munara��� ¿nd�
that� President� Donald� Trump� shows� lots� of�

QHJDWLYH� politeness� strategies� to� emphasize� his�
VWUHQJWK� DQG� LQGHSHQGHQFH� ZKLOH� 6DUL��� VKRZV�

that� in� his� victory� speech,�Barack�Obama� gets�
DXGLHQFHV¶� VXSSRUW� E\� SHUIRUPLQJ� PDLQO\�

SRVLWLYH�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV��

Besides,� there� has� been� extensive�
research� into�the�inÀuence�of�cultures�on�using�
FRPPXQLFDWLYH�VWUDWHJLHV�LQ�SROLWLFDO�GLVFRXUVH��

Phuc�&�Yen��LQYHVWLJDWH�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�

WKH�GLVFRXUVH�RI�%ULWLVK�DQG�$PHULFDQ�SROLWLFLDQV�

and�¿nd�that�American�politicians�appear�to�be�
more�positive�in�expressing�politeness�strategies,�
whereas�British�politicians�use�more�expressions�
RI�QHJDWLYH�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�WKHLU�VSHHFK�

GHOLYHULHV��

Furthermore,� negative� factors� in�
SROLWLFDO�FRPPXQLFDWLRQ�KDYH�DOVR�EHHQ�ORRNHG�

at.� � Duszak� et� al.��� examine� the� correlation�
between� politeness� strategies� and� conÀicts,�
confrontations,�and�challenges�in�interactions�to�
see� how� politicians� orient� to�politeness� norms,�
and� how� they� strategically� display� threats,�
disapprovals,�and�fallacies�to�their�rivals.

7KHVH� HDUO\� VWXGLHV� KDYH� FRQWULEXWHG� WR�

WKH� NQRZOHGJH� RI� WKH� ZD\V� SROLWLFLDQV� DFKLHYH�

their�political�goals�through�linguistic�politeness,�
the� ways� their� cultures� inÀuence� their� choice�
of� politeness� strategies,� and� the�ways� they� use�
SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� WR� FRPSHQVDWH� IRU� IDFH�

threatening� acts� in� negative� political� contexts.�
However,�the�exploration�of�politeness�strategies�
SHUIRUPHG�E\�GLSORPDWV�RI�RQH�FHUWDLQ� FRXQWU\�

WRZDUGV� GLIIHUHQW� SDUWQHU� FRXQWULHV� XQGHU� WKH�

inÀuence� of� different� relationship� contexts�
has� not� been� focused� on.�Therefore,� this� study�
RULHQWDWHV� WR� WKH� ZD\V� 86� GLSORPDWV� HPSOR\�

SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� WR� GHDO� ZLWK� GLIIHUHQW�

partners� of� different� relationships� by�exploring�
DQG�FRPSDULQJ�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�XVHG�LQ�86�

GLSORPDWV¶�VSHHFKHV�WRZDUGV�&KLQD�DQG�9LHWQDP��

�����%URZQ�DQG�/HYLVRQ¶V�DSSURDFK�WR�SROLWHQHVV

'HVSLWH� GLIIHUHQW� IUDPHZRUNV� RI� LPSRUWDQW�

and� inÀuential� views� on� politeness,� linguists�
KDYH� VKRZQ� JUHDW� DSSUHFLDWLRQ� IRU� %URZQ� DQG�
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/HYLVRQ¶V� DSSURDFK�� 7KHLU� IDFH�VDYLQJ� YLHZ�

can�be�considered�“the�best�known�of�the�recent�
approaches”,���DQG�WKHLU�SROLWHQHVV�WKHRU\�“one�
of� the� most� inÀuential� theoretical� frameworks�
relevant� for� studies� on� the� pragmatic� aspect�
of� language”.��� Therefore,� this� study� chooses�
%URZQ�DQG�/HYLVRQ¶V�IDFH�VDYLQJ�YLHZ�ZLWK�WKHLU�

SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�DV�WKH�WKHRUHWLFDO�DSSURDFK�

DQG�EDFNJURXQG�IRU�WKH�DQDO\VLV�DQG�HYDOXDWLRQ�

RI� WKH� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� LQ� 86� GLSORPDWV¶�

VSHHFKHV�WRZDUGV�&KLQD�DQG�9LHWQDP��

%URZQ� DQG�/HYLVRQ��� XVH� IDFH� WKHRU\� DV�

a� foundation� for�explaining�human�interactions�
that�revolve�around�being�polite.�In�developing�
politeness�theory,�they�begin�with�the�statements�
that� face� is� “the� public� self–image� that� every�
member� wants� to� claim� for� himself”� DQG� WKDW�
we� have� two� faces:� positive� face,� which� is�
WKH� LQWHUDFWDQW¶V� GHVLUH� IRU� DFFHSWDQFH� DQG�

approval� by� others,� and� negative� face,� which�
is� the� interactant’s� expectation� to� protect� the�
LQGHSHQGHQFH� DQG� IUHHGRP� WR� SURFHHG� ZLWKRXW�

being�impeded�upon�by�others.�It�is�also�argued�
LQ�WKLV�WKHRU\�WKDW�VSHHFK�DFWV�PD\�KDYH�SRWHQWLDO�

HOHPHQWV� WKDW� WKUHDWHQ� WKH� VSHDNHU¶V� QHJDWLYH�

or/and� positive� face,� which� means� to� engage�
LQ�QRUPDO� LQWHUDFWLRQV� LV� WR� ULVN� ORVLQJ� IDFH�E\�

“face-threatening�acts”�(FTAs).�

2.3.� Brown� and� Levison’s� classi¿cation� of�
SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV

From� the� notions� of� face� and� FTAs,� Brown�
and� Levinson� postulate� ¿ve� super-strategies�
IRU�GRLQJ�)7$V�ZLWK� D� VHW� RI� VXE�VWUDWHJLHV�IRU�

each.�Agents�of�these�strategies�are�de¿ned�as�S�
�VSHDNHU��DQG�+��KHDUHU�RU�DGGUHVVHH��

%DOG� RQ� UHFRUG� WHFKQLFDOO\� GHVFULEHV� 6¶�

doing�an�FTA�in�the�most�direct,�clear,�and�concise�
way�possible,�without�redressing�the�damage�he�
PD\�FDXVH�WR�WKH�+¶V�IDFH��%URZQ�DQG�/HYLVRQ�

GLYLGH�EDOG�RQ�UHFRUG�LQWR�WZR�FDVHV��(1)�Cases�
of� non-minimization� of� the� face� threat� ZKLFK�
FDQ� EH� IRXQG� LQ� �� PDLQ� VWUDWHJLHV�� 0aximize�

ef¿ciency;�Disregard�H’s� face;�Care� about�H’s�
interest,� DQG� (2)� Cases� of�FTA-� oriented� bald-
on-�record�usage�ZKLFK�FRQVLVW�RI�Welcomings;�
Farewells;�Offers.�

3RVLWLYH� SROLWHQHVV� FDQ� EH� LQWHUSUHWHG�

DV� WKH�VWUDWHJLHV� LQ�ZKLFK�WKH�VSHDNHU�WDNHV� WKH�

hearer’s�wants� into�consideration,�gets�close� to�
the� hearer,�and� create� friendliness� or� solidarity�
ZLWK� WKH� KHDUHU�� %URZQ� DQG� /HYLVRQ� FODVVLI\�

their� ¿fteen� positive� politeness� strategies� into�
three� broad� mechanisms,� namely:� (1)� Claim�
common� ground;� (2)� Convey� that� the� speaker�
and� the� hearer�are� cooperators;� (3)�Ful¿ll� the�
hearer’s�wants��

1HJDWLYH� SROLWHQHVV� expresses� S’s�
UHFRJQLWLRQ� DQG� UHVSHFW� IRU� +¶V� QHJDWLYH� IDFH�

ZDQWV�DQG�KLV�FRPPLWPHQW�WR�QRW�LQWHUIHULQJ�ZLWK�

WKH� KHDUHU¶V� WHUULWRU\� DQG� VHOI±GHWHUPLQDWLRQ��

Brown�and�Levison�organize� their�ten�negative�
politeness�strategies�satisfying�¿ve�principles�as�
IROORZV�� (1)�Be� direct� by� being� conventionally�
indirect;�(2)�Do�not�assume�or�presume;�(3)�Do�
not� coerce� H;� (4)�Communicate� the� speaker’s�
want�to�not�impinge�on�the�hearer;�(5)�Redress�
other�wants�of�H’s.�

Off-record�VWUDWHJLHV�DUH�WKRVH�QRW�EHLQJ�
DGGUHVVHG�GLUHFWO\�WR�WKH�KHDUHU��:KHQ�XVLQJ�RII±

record�statements,�the�speaker�attempts�to�avoid�
FRPPLWWLQJ�)7$V�E\�XVLQJ�KLQWV�RU�LQGLUHFWQHVV�

LQ� KLV� XWWHUDQFH� WR� LPSO\� ZKDW� KH� ZDQWV�� 2II�

UHFRUG�SROLWHQHVV�LV�DFFRPSOLVKHG�LQ�D�FRXSOH�RI�

ZD\V�ZLWK�VHYHUDO�VWUDWHJLHV�IRU�HDFK��(1)�Invite�
conversational�implicatures;�(2)�Be�intentionally�
vague�or�ambiguous.�

Finally,� the� ¿fth� strategic� choice� 'RQ¶W�
GR� WKH� )7$� LV� VLPSO\� WKDW� WKH� VSHDNHU� DYRLGV�

RIIHQGLQJ� WKH� KHDUHU� DW� DOO� ZLWK� DQ\� SDUWLFXODU�

FTA.�According� to�Brown�and�Levison,� ‘Don’t�
do�the�FTA¶�DOVR�PHDQV�WKDW�WKH�VSHDNHU�IDLOV�WR�

DFKLHYH�KLV�GHVLUHG�FRPPXQLFDWLRQ�ZKHQ�XVLQJ�

this�strategy�and�therefore,�it�should�be�ignored�
in�the�exploration�of�FTAs.�
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���5(6($5&+��0(7+2'2/2*<

�����'DWD�VRXUFHV�DQG�VDPSOHV

7KH� GDWD� ZHUH� FROOHFWHG� IURP� 86� GLSORPDWV¶�

speeches� publicly� released� on� three� of¿cial�
ZHEVLWHV�RI�WKH�86�JRYHUQPHQW��

(1)� U.S.� Department� of� State:� https://
www.state.gov/

(2)�U.S.�Embassy�&�Consulates�in�China:�
https://china.usembassy-china.org.cn/

(3)� U.S.� Embassy� &� Consulates� in�
Vietnam:�https://vn.usembassy.gov/

To�have�the�information�updated,�the�data�
DUH� WKH�86�GLSORPDWLF� VSHHFKHV� WRZDUGV�&KLQD�

and�Vietnam�produced�in�¿ve�recent�years�from�
�����WR���������

7KH� VSHHFKHV� DUH� SURGXFHG� E\� 86�

diplomats� of� ¿ve� ranks,� namely:� President,�
Vice�President,�Secretary�of�State,�Ambassador,�
and� Spokesperson� of� the� Ministry� of� Foreign�
Affairs��7KH\� DUH� DOO� WKH� UHSUHVHQWDWLYHV� RI� WKH�
86�JRYHUQPHQW¶V�DWWLWXGHV�DQG�RSLQLRQV�WRZDUGV�

RWKHU�FRXQWULHV��

$OWKRXJK� 86� GLSORPDWLF� VSHHFKHV�

WRZDUGV� &KLQD� DQG� 9LHWQDP� FRYHU� D� GLYHUVLW\�

of� subjects,� this� study� is� only� concentrated� on�
WKUHH�FDWHJRULHV�RI�GDWD��7KH\�DUH�86�GLSORPDWLF�

speeches� that� express� the� US� government’s�
DWWLWXGHV� DQG� RSLQLRQV� RQ� ���� human� rights� in�
China�and�Vietnam�� ����China’s� and�Vietnam’s�
actions� on� regional� security,� stability,� and�
development������bilateral�relations�between�the�
US�and�China/�Vietnam.�

7KH� GDWDEDVH� IRU� WKH� VWXG\� ZDV� GLYLGHG�

LQWR� WZR� FRUSRUD�� US� diplomatic� speeches�
towards�China��ZKLFK�ZDV�FRGHG�DV�8'6&��DQG�
US�diplomatic�speeches�towards�Vietnam��ZKLFK�
ZDV�FRGHG�DV�8'69���7KH�VSHHFKHV�LQ�WKH�WZR�

FRUSRUD�ZHUH�FRGHG�IURP�����UDSC1�WR�UDSC21�
DQG� ����UDSV1� WR� UDSV21� DFFRUGLQJ� WR� WKH�
FKURQRORJLFDO�RUGHU�RI�WKH�VSHHFK�GHOLYHULHV��
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7DEOH����'HVFULSWLRQ�RI�WKH�'DWDEDVH�RI�86�GLSORPDWLF�
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$s�shown�in�Table�1,�the�UDSC�comprises�
a� total� of� 21� speeches� in� the� size� of� 15,294�
words.�It�consists�of�7�speeches�on�human�rights�
in� China�� �� VSHHFKHV� RQ� China’s� actions� on�
regional� security,� stability,�and� development�� ��
VSHHFKHV�RQ�bilateral�relations�between� the�US�
and� China,� at� the� word� proportion� of� 15.4%,�
39.3%,� and� 45.3%� for� each� type� of� speeches�
UHVSHFWLYHO\��7DEOH��� VKRZV�VLPLODU�QXPEHUV�WR�

those�in�table�1,�with�a�total�of�21�speeches�in�the�
size�of�15,163�words.�The�UDSV�consists�of�7�
VSHHFKHV�RQ�human�rights�in�Vietnam����VSHHFKHV�
RQ� Vietnam’s� actions� on� regional� security,�
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stability,� and� development�� �� VSHHFKHV� RQ�

bilateral�relations�between�the�US�and�Vietnam,�
at� the� word� proportion� of� 15.6%,� 43.6%,� and�
40.8%�respectively.��

In� general,� the� size,� the� subject,� the�
synchronic� range,� and� the� political� position� of�
WKH� 86� GLSORPDWV� ZKR� GHOLYHU� WKHVH� VSHHFKHV�

in� the� two� corpora� are� approximately� similar�
and�equal.�Therefore,�the�data�for�this�study�are�
expected�to�be�relevant�for�making�a�comparison�
RI� WKH� XVH� RI� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� WKDW� WKH� 86�

GLSORPDWV� SHUIRUP� LQ� WKHLU� VSHHFKHV� WRZDUGV�

&KLQD�DQG�WRZDUGV�9LHWQDP�

�����'DWD�DQDO\VLV

US�diplomats’�speeches�on�three�of¿cial�websites�
of�the�US�government�were�examined�carefully�
to�provide� the�collected� texts�with� the�required�
quality�for� the�compilation�of� the� two�research�
FRUSRUD� �WKH� 8'6&� DQG� WKH� 8'69��� %URZQ�

DQG�/HYLVRQ¶V� WKHRU\�RI�SROLWHQHVV�ZDV�XVHG�WR�

analyze� politeness� strategies� in� these�speeches.�
When� all� the� speeches� had� been� analyzed� and�
politeness� strategies� had� been� identi¿ed� with�
appropriate� codes,� the� frequency� of� each� type�
DQG� LWV� VXEW\SHV� RI� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� LQ�

WKH� 8'6&� DQG� WKH� 8'69� ZHUH� FDOFXODWHG� WR�

KLJKOLJKW� WKH� VLPLODULWLHV�DQG�GLIIHUHQFHV� LQ� WKH�

86� GLSORPDWV¶� FKRLFHV� RI� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV�

LQ� WKHLU� VSHHFKHV� WRZDUGV� &KLQD� DQG�9LHWQDP��

Finally,� the� conclusion� about� the� inÀuence� of�
GLSORPDWLF�UHODWLRQVKLSV�RQ�86�GLSORPDWV¶�XVHV�

RI� OLQJXLVWLF� SROLWHQHVV� DQG� WKH� LPSOLFDWLRQV� RI�

WKH�VWXG\�ZHUH�GUDZQ�

�����5HVHDUFK�PHWKRGV

A� combination� of� quantitative� approach� and�
qualitative� approach� was� applied� with� the�
VXSSRUWLQJ� PDQLSXODWLRQ� RI� GHVFULSWLYH� DQG�

comparative� methods� to� explore� elements� of�
OLQJXLVWLF� SROLWHQHVV.� The� qualitative� approach�
ZDV�DSSOLHG�WR�LGHQWLI\�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�XVHG�

in�the�speeches�while�the�quantitative�approach�
with�statistical�analysis� techniques�was�applied�
WR�SXW�W\SHV�RI�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQWR�VWDWLVWLFV��

7KHQ� WKH� FRPSDUDWLYH� PHWKRG� ZDV� XVHG� WR�

KHOS� WKH� UHVHDUFKHU� WR� FRPSDUH� WKH� FKRLFHV� RI�

SROLWHQHVV�W\SHV�XVHG�LQ�86�GLSORPDWV¶�VSHHFKHV�

WRZDUGV� &KLQD� DQG� WKH� RQHV� WRZDUGV�9LHWQDP��

Finally,� the� descriptive� method� was� employed�
WR�LQWHUSUHW�WKH�ZD\V�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�WKH�

VSHHFKHV� IXQFWLRQ�WR� FRQYH\�WKH�86�GLSORPDWV¶�

PHVVDJHV� WR� ERWK� &KLQHVH� DQG� 9LHWQDPHVH�

FRXQWHUSDUWV�

���),1',1*6�$1'�',6&866,21

�����3ROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�8'6&�DQG�8'69

7DEOH����Frequency�of�politeness�strategies�in�UDSC�
DQG�8'69

3ROLWHQHVV�VWUDWHJLHV 8'6& 8'69

%DOG�RQ�UHFRUG 85�(20.9%) 31(6.1%)

Positive�politeness� 117(28.7%) 337�(66.3%)

1HJDWLYH�SROLWHQHVV 136(33.4%) 117�(23.0%)

2II�UHFRUG 69�(17.0%) 23�(4.5%)

727$/ ��������� ���������

7DEOH� �� VKRZV� WKH� SURIRXQG� GLIIHUHQFHV�

LQ� WKH� XVHV� RI� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� LQ� 86�

GLSORPDWV¶�VSHHFK�GHOLYHULHV�WRZDUGV�&KLQD�DQG�

9LHWQDP��$OWKRXJK�WKH�QXPEHU�RI�WRWDO�ZRUGV�LQ�

each�of�the�two�corpora�is�nearly�the�same,�the�
DQDO\VLV� UHYHDOV� D�PXFK�PRUH� DEXQGDQW� XVH� RI�

SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV�LQ�86�GLSORPDWV¶�VSHHFKHV�

WRZDUGV�9LHWQDP�WKDQ�LQ�WKHLU�VSHHFKHV�WRZDUGV�

China,� with� 508� instances� in� the� UDSV� and�
����LQVWDQFHV�LQ�WKH�8'6&��86�GLSORPDWV�VKRZ�

PRUH� XVHV� RI� bald-on-record,� negative,� DQG�
off-record� strategies� LQ� WKHLU� VSHHFKHV� WRZDUGV�
China,� with� 85� instances� of� bald-on-record,�
���� LQVWDQFHV� RI� negative� politeness,� and� 69�
LQVWDQFHV� RI� off-record.� 7KH� QXPEHUV� RI� WKHVH�

VWUDWHJLHV� LQ� VSHHFKHV� WRZDUGV�9LHWQDP�DUH�31,�
117,� and� 23� instances� respectively.� However,�
WKH\� VKRZ�D�PXFK�PRUH�PDUNHG�SUHIHUHQFH�IRU�

SRVLWLYH� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� LQ� WKHLU� VSHHFKHV�

towards�Vietnam,�with�337�cases,� than�towards�
China,�with�only�117�cases.

4.1.1.�Bald-on-record�in�UDSC�and�UDSV

7KH�DQDO\VLV� VKRZV� WKDW� WKH�JDSV�EHWZHHQ� WKH�

XVHV� RI� EDOG�RQ�UHFRUG� LQ� WKH� VSHHFKHV� IURP�
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WZR� FRUSRUD� WKH� 8'6&� DQG� WKH� 8'69� DUH�

UHPDUNDEO\�ZLGH��

7DEOH����Frequency�of�bald-on-record�in�UDSC�and��
8'69

Bald-on-record�
VWUDWHJLHV

8'6& 8'69

Maximize�ef¿ciency 0�(0%) 3�(9.7%)

'LVUHJDUG�+¶V��IDFH 83�(97.6%) 17�(54.8%)

&DUH�DERXW�+¶V�LQWHUHVW 2�(2.4%) 5�(16.1%)

:HOFRPH 0�(0%) 5�(16.1%)

)DUHZHOO 0�(0%) 0�(0%)

2IIHU 0�(0.0%) 1(3.2%)

727$/ �������� ��������

7DEOH� �� SURYLGHV� D� VXPPDU\� RI� WKH�

frequency� of� bald-on-record� in� the� selected�
speeches.�In�the�UDSC,�diplomats�emphasize�the�
XVH�RI�disregard�H’s�face�ZLWK�DQ�RYHUZKHOPLQJ�

number� of� 83� instances,� accounting� for� up� to�
97.6%�of�the�total�numbers�of�instances�of�bald-
on-record�XVHG�LQ�WKH�FRUSXV��$QRWKHU�EDOG�RQ�
record�strategy,�care�about�H’s�face,�RFFXSLHV�D�
very�small�frequency�with�only�2.4�%.�There�is�
QRW�DQ\�LQVWDQFH�RI�maximize�ef¿ciency,�welcome,�
farewell,� and� offer.�By� contrast,� in� the�UDSV,�
GLSORPDWV� DUH� PRUH� UHVWUDLQHG� ZLWK� WKH� XVH� RI�

disregard’s�H’s� face� DQG� SD\�PRUH� DWWHQWLRQ� WR�

RWKHU�VWUDWHJLHV�RI�EDOG�RQ�UHFRUG��Disregard�H’s�
face� occupies� 54.8%,� followed� by� care� about�
H’s�interest�DQG�welcome�at�18.5%�for�each,�and�
maximize�ef¿ciency�at�9.7%.�Offer�RFFXUV�DW�WKH�
very� least,�3,2%.�There� is�not�any� instances�of�
farewell��&DVHV�RI�EDOG�RQ�UHFRUG�LQ�WKH�GDWDEDVH�
are�illustrated�with�examples�as�follows:�

a.� Maximize� ef¿ciency:� 7KLV� VXEW\SH�
LV� XVHG� ZKHUH� maximum� ef¿ciency� is� very�
important,� and� no� face� redress� is� necessary.�
For�example,�in�(1),�Secretary�of�State�Pompeo�
DVNV� WKH� 9LHWQDPHVH� JRYHUQPHQW� WR� EXLOG� IRU�

the�present�relationship,�not�to�look�back�at�the�
KRVWLOH�SDVW�RI�WKH�WZR�FRXQWULHV�

(1)�But�look�where�we�are�today.��8'69��

b.� Disregard�H’s� face�� 7KLV� VWUDWHJ\� LV�
FRQVLGHUHG� WR� SRVH� WKH�PRVW� WKUHDW� WR�+¶V� IDFH�

ZKHQ�6�ZLVKHV� WR� LPSRVH�KLV� SRZHU�RQ�+�DQG�

does�not�fear�non-cooperation�from�H,�as�in�(2).

����The�world�needs�answers�from�China�
on� the� virus.� We� must� have� transparency.�
�8'6&���

F��&DUH�DERXW�+¶V�LQWHUHVW��6\PSDWKHWLF�

advice�or�warnings�may�be�baldly�on�record.�In�
(3),�for�instance,�President�Trump�shows�his�care�
IRU�&KLQHVH�FRPSDQLHV¶�FRQFHUQV�ZKHQ�WKH�WZR�

JRYHUQPHQWV�VLJQ�WKH�7UDGH�$JUHHPHQW��

���� Just� be� strong,� just� be� strong.� Don’t�
let� it� happen.� But� you� don’t� have� to� do� that.�
�8'6&���

G��:HOFRPH��+HUH� 6� LQVLVWV� WKDW� +�PD\�

LPSRVH�RQ�KLV�WHUULWRU\�DQG�LQGHSHQGHQFH��7KLV�LV�

illustrated�in�(4),�when�Ambassador�Kritenbrink�
ZHOFRPHV�SDUWLFLSDQWV�WR�MRLQ�KLP�LQ�D�UHFHSWLRQ�

in�Hanoi,�Vietnam.����������������������

����So� ,� DVN� WKDW� \RX� SOHDVH� MRLQ�PH� in�
warmly�welcoming�the�Secretary�of�State�of�the�
USA.��8'69��

H��Offer��$�EDOGO\�RQ�UHFRUG�RIIHU�PD\�EH�

used�to�alleviate�H’s�anxieties�by�S’s�inviting�H�
to�impinge�on�S’s�preserve.�(5)�is�an�example�of�
this� strategy� when� Secretary� of� State� Pompeo�
LQYLWHV�WKH�DXGLHQFH�WR�PRYH�QHDUHU�WR�KLP�

���� &RPH� RQ,� the� front� pews� are� open.�
&RPH�RQ���8'69��

f.� Farewell�� 1RW� DQ\� IDUHZHOO� LQ� WKH�
corpora�is�observed.�This�is,�perhaps,�because�in�
WKH� IRUPDOLW\�RI� WKH�VHWWLQJ�ZKHUH� WKH�VSHHFKHV�

are� being�made,� it� is� reasonable� for� diplomats�
QRW�WR�SD\�DWWHQWLRQ�WR�+¶V�OHDYLQJ�WKH�VSHHFKHV�

4.1.2.�Positive�politeness�in�UDSC�and�UDSV

7KH� DQDO\VLV� UHYHDOV� D�PXFK� KLJKHU� GHQVLW\� RI�

positive�politeness�strategies�LQ�WKH�8'69�WKDQ�LQ�
the�UDSC,�which�may�prove�the�U.S�diplomats'�
greater� wish� to� express� more� solidarity� and�
LQWLPDF\� WRZDUGV� WKH� 9LHWQDPHVH� SHRSOH� DQG�

JRYHUQPHQW�WKDQ�ZKHQ�GHDOLQJ�ZLWK�&KLQD�
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7DEOH����Frequency�of�positive�politeness�strategies�
LQ�8'6&�DQG�8'69

3RVLWLYH�SROLWHQHVV�

VWUDWHJLHV
8'6& 8'69

Notice,�attend�to�H 7�(6.0%) 59�(17.5%)

Exaggerate�(interest,
approval,�sympathy�
ZLWK�+�

15(12.8%) 25(7.4%)

Intensify�interest�to�H 10(8.5%) 13(3.9%)

8VH�LQ���JURXS�LGHQWLW\�

PDUNHUV

6(5.1%) 10(3.0%)

6HHN�DJUHHPHQW 1(0.9%) 15(4.5%)

$YRLG�GLVDJUHHPHQW 0(0.0%) 0(0.0%)

$VVHUW�FRPPRQ�JURXQG 2(1.7%) 12(3.6%)

-RNH 1(0.9%) 3(0.9%)

$VVHUW�6¶V�NQRZOHGJH�

RI�DQG�FRQFHUQ�IRU�+¶V�

ZDQWV

3(2.6%) 9(2.7%)

Offer,�promise 9(7.7%) 29(8.6%)

%H�RSWLPLVWLF 10(8.5%) 29(8.6%)

Include�both�S�and�H�in�
WKH�DFWLYLW\

20(17.1%) 28(8.3%)

*LYH���DVN�IRU�UHDVRQ 3(2.6%) 10(3.0%)

$VVXPH�UHFLSURFLW\� 4(3.4%) 10(3.0%)

*LYH�JLIWV�WR�+� 26(22.2%) 85(25.2%)

727$/ ��������� ���������

As� shown� in� Table� 5,� the� UDSV� uses�
QHDUO\� WKUHH� WLPHV� DV� PDQ\� SRVLWLYH� SROLWHQHVV�

VWUDWHJLHV� DV� WKH� 8'6C,� accounting� for� 337�
LQVWDQFHV�FRPSDUHG�ZLWK�����LQVWDQFHV��7KH�XVHV�

RI� positive� sub-strategies� DUH� DOVR� UHPDUNDEO\�

GLIIHUHQW� LQ� WKH� WZR� FRUSRUD�� $OO� VXEW\SHV� RI�

positive� politeness� LQ� WKH�8'69� DUH� XVHG�ZLWK�
more�instances�than�in�the�UDSC,�except�for�the�
DEVHQFH� RI� WKH� VWUDWHJ\� avoid� disagreement� LQ�
ERWK�WKH�8'69�DQG�WKH�8'6&��

Positive�politeness�strategies�found�in�the�
research� corpora� are� classi¿ed� into� categories,�
each�with�examples�illustrated�as�follows.

D��1RWLFH��DWWHQG�WR�+:�This�strategy,�used�
in� a� large� number� in� the� UDSV,� conveys� the�

PHVVDJH�RI�6¶�FDUH�DQG�DWWHQWLRQ�WR�+¶V�FRQGLWLRQV��

By� saying� (6),�Ambassador� Kritenbrink� shows�
KLV�QRWLFH�DQG�DGPLUDWLRQ�IRU�JUHDW�YDOXHV�RI�WKH�

9LHWQDPHVH�SHRSOH�

���� This� crisis� has� also� given� me� the�
opportunity� to� see� the� JHQHURXV�� NLQG�KHDUWHG�
QDWXUH�of�the�Vietnamese�people.��8'69����

E�� ([DJJHUDWH� �LQWHUHVW�� DSSURYDO��

V\PSDWK\�ZLWK�+���7KLV�VWUDWHJ\�LPSOLHV�WKDW�6�

UHDOO\�VLQFHUHO\�ZDQWV�+¶V�IDFH�WR�EH�HQKDQFHG��

The� exaggerative� devices� include� the� use� of�
hyperbole�RU�intensi¿ers,�as�in�(7).

����The�industriousness�of�the�Vietnamese�
people�and�sound�leadership�has�made�Vietnam�
an�LQFUHGLEOH�VXFFHVV�VWRU\�today��8'69���

F��Intensify�interest�to�H��86�GLSORPDWV�

DWWHPSW�WR�LQFUHDVH�WKH�LQWHUHVW�LQ�WKH�VSHHFKHV�E\�

telling�stories�or�using�expressions�and�questions�
that� draw� H� into� the� speeches.� For� instance,�
President� Trump� draws� Chinese� attendees� by�
putting�questions�in�(8).

����<RX�NQRZ,�that�they’ve�worked�so�hard��
to�develop�and� to�come�up�with.�$UH�\RX�JX\V�
KHDULQJ�WKDW"��8'6&���

d.�Use� in-group�identity�markers��7KLV�
VWUDWHJ\� VKRZLQJ� WKH� FRPPRQ� JURXQG� DQG� WKH�

VROLGDULW\� EHWZHHQ� 6� DQG� +� FDQ� EH� FDUULHG� E\�

PDUNHUV�RI�address�forms,�dialects,� jargon,�and�
ellipsis.�In�(9),�for�example,�Assistant�Secretary�
6WLOZHOO� XVHV� 9LHWQDPHVH� WR� JUHHW� 9LHWQDPHVH�

participants,� or� in� (10),�when�President� Trump�
omits�the�use�of�the�head�noun�in�his�utterance,�
ZKLFK� LPSOLHV� WKH� PXWXDO� FRPSUHKHQVLRQ�

EHWZHHQ�KLP�DQG�KLV�&KLQHVH�FRXQWHUSDUWV�

����Xin�chào�các�bạn!�Xin�chào,�Vietnam!�
�8'69���

�����Phase�one�will�also�see�China�greatly�
expand� imports� of� WKH� –� to� the� United� States.�
�8'6&���

H��Seek�agreements.�In�the�two�corpora,�
86�GLSORPDWV�VHHN�DJUHHPHQW�IURP�+�E\�JLYLQJ�

examples�to�illustrate�their�points,�or�put�H�in�a�
tie�of�agreement,�as�in�(11).
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�����It’s�why�we�believe�–�DQG�\RX�DQG�,�
KDYH� WDONHG� DERXW� WKLV� –� all� countries� have� to�
play�by�the�same�rules�of�the�road.���8'6&���

f.� Avoid� disagreement�� 1RW� DQ\� LWHP�

of� this� strategy�can� be� found� in� the�data.� It� is,�
perhaps,� because�US�diplomats� see�no� need� to�
pretend� to� agree� or� to� hide� disagreement,� for�
political�discourse�is�expected�to�be�always�clear�
DQG�WUXWKIXO��

J�� 3UHVXSSRVH�DVVHUW� FRPPRQ� JURXQG��

By� using� this� strategy,� U.S� diplomats� imply�
WKDW� WKH\� VKDUH� ZLWK� +� FRPPRQ� FRQFHUQV�

DQG� DWWLWXGHV��7KLV� LV� XVHG� LQ� ����� WR� VKRZ� WKH�

FRPPRQ�NQRZOHGJH�RI�6�DQG�+�RQ�WKH�HIIHFW�RI�

WKH�DQWLUHWURYLUDO�GUXJV�

�����$V�ZH�DOO�NQRZ,�antiretroviral�drugs�
changed� the�course�of�the�HIV/�AIDS�epidemic�
�8'69���

h.� Joke�� 86� GLSORPDWV� XVH� WKLV� VWUDWHJ\�

to�put�H�at�ease.�In�(13),�for�example,�President�
7UXPS�PDNHV�D�MRNH�SUHWHQGLQJ�WR�KRSH�WKDW�WKH�

Vice�Premier�of�China�is�not�hearing�his�criticism�
ZKLOH�WKLV�PDQ�LV�DFWXDOO\�VLWWLQJ�LQ�WKH�URRP�DQG�

OLVWHQLQJ�WR�ZKDW�KH�LV�VD\LQJ�

�����Since�China�joined�the�WTO,�we�have�
racked�up�nearly�$5�trillion�–�WKH�9LFH�3UHPLHU���

,� KRSH� KH¶V� QRW� OLVWHQLQJ� WR� WKLV� –� in� trade�
de¿cits.��8'6&���

i.�Assert�S’s�knowledge�of�and�concern�
for� H’s� wants�� 7KLV� VWUDWHJ\� LV� LOOXVWUDWHG� LQ�
(14)� when�Vice�President�Harris� expresses� the�
86�JRYHUQPHQW¶V�NQRZOHGJH�RI�WKH�9LHWQDPHVH�

JRYHUQPHQW¶V� ZDQWV� DQG� LWV� FRPPLWPHQW� WR�

supporting�Vietnam�in�realizing�this�wish.

����� ,�XQGHUVWDQG� WKDW� Vietnam� recently�
requested� a� third� former� United� States� Coast�
Guard� cutter,� and� our� administration� VWURQJO\�
VXSSRUWV�this�request,�DV�ZH�ZDQW�WR�KHOS�9LHWQDP�
develop�its�maritime�capabilities��8'69����

j.� Offer,� promise.� $V� REVHUYHG� LQ� WKH�
research� corpora,� the� patterns� “The� United�
States/�We�will”�followed�by�an�action�verb,�or�
“The� United� States� is/� We� are� committed� to”�
are� found� frequently� used� WR� JLYH� RIIHUV� DQG�
promises,�as�in�(15).�

�����We�want�you�to�know�that�WKH�8QLWHG�
6WDWHV�ZLOO�EH�right�here�with�you�as�your�partner�
and� as� your� friend.� :H� VWDQG� XQZDYHULQJO\�
FRPPLWWHG� WR� supporting� a� strong,� prosperous,�
and�independent�Vietnam.��8'69���

k.� Be� optimistic.� 7KH� DQDO\VLV� RI� WKH�
UHVHDUFK� FRUSRUD� UHYHDOV� VXFK� OLQJXLVWLF� LWHPV�

WKDW� VKRZ�6¶V� RSWLPLVP� DERXW�+¶V� FRRSHUDWLRQ�

for�the�mutual�bene¿ts�as�We/�I�believe/�hope…,�
I�am�hopeful/�optimistic/�con¿dent/�certain/�sure�
that…� %HLQJ� RSWLPLVWLF� LQ� ����� LV� WR� LQGLFDWH�

$PEDVVDGRU� %UDQVWDUG¶V� RSWLPLVP� LQ� WKH�

SDUWLFLSDWLRQ� RI� WKH�&KLQHVH� JRYHUQPHQW� LQ� WKH�

¿ght�against�Covid�19.

(16)�I�am�con¿dent�that�our�two�countries�
will� continue� to� ¿nd� ways� to� jointly� cooperate�
to�combat�this�common�enemy�that�threatens�the�
lives�of�all�of�us.��8'6&���

O��,QFOXGH�ERWK�6�DQG�+�LQ�WKH�DFWLYLW\��

The�patterns�found�most� frequently�used�in�the�
UHVHDUFK�FRUSRUD�WR�FRQYH\�WKH�VHQVH�RI�VROLGDULW\�

LQYROYLQJ� ERWK� 6� DQG� +� LQ� WKH� FRRSHUDWLYH�

DFWLYLWLHV� DUH� “let’s”,� “let� us”,� DQG� LQFOXVLYH�
“we”�IRUPV�DV�LOOXVWUDWHG�EHORZ�

�����/HW¶V�all�work� together� to�end� such�
intolerance�and�create�an�inclusive�environment�
for� RXU� friends,� families,� and� neighbors.�
�8'6&���

m.�Give�/�ask�for�reason��*LYLQJ�UHDVRQV�
DV�WR�ZK\�6�ZDQWV�ZKDW�KH�ZDQWV�OHDGV�+�WR�VHH�

the�reasonableness�of�S’s�FTA,�and�therefore�may�
call�for�H’s�cooperation.�As�in�(18),�Secretary�of�
State�Pompeo�explains�the�reason�why�he�makes�
WKH�DWWHQGHHV�OLVWHQ�WR�KLV�ORQJ�WDON�

�����I�say�all�of�that�EHFDXVH�LW¶V�LPSRUWDQW��

�8'69��

Q�� $VVXPH� RU� DVVHUW� UHFLSURFLW\�� 86�

diplomats� emphasize� the� need� for� cooperation�
EHWZHHQ�WKHLU�JRYHUQPHQWV�DQG�WKHLU�FRXQWHUSDUWV�

E\�JLYLQJ�HYLGHQFH�RI�UHFLSURFLW\�EHWZHHQ�WKHP��

One� example� is� Ambassador� Kritenbrink’s�
af¿rmation� of� a� win-win� cooperation� between�
WKH�WZR�JRYHUQPHQWV�LQ������
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�����When�you�partner�with�us,�we�partner�
with�you,�and�we�all�prosper���8'69��

o.� Give� gifts� to� H�� 7KLV� VWUDWHJ\� JDLQV�

WKH� PRVW� SUHIHUHQFH� RI� 86� GLSORPDWV� ZLWK� D�

proportion� of� 22.2%� in� the� UDSC� and� 25.2%�
LQ� WKH� 8'69�� 7KH\� VDWLVI\� +¶V� SRVLWLYH� IDFH�

by� showing� their� affection,� admiration,� care,�
recognition,�or�understanding�to�H,�as�in�(20).

����� ,� UHOD\HG� P\� DSSUHFLDWLRQ� for�
Chinese�efforts� to�assist� our�government� in�the�
export�of�needed�medical�supplies�to�the�United�
States���8'6&���

4.1.3.�Negative�politeness�in�UDSC�and�UDSV

:KLOH� WKH� DQDO\VLV� UHYHDOV� WKDW� 8�6� GLSORPDWV�

tend� to� express� more� solidarity� and� intimacy�
when� aiming� at� Vietnam,� it� shows� that� they�
express� more� recognition� and� respect� for� their�
FRXQWHUSDUWV¶� LQGHSHQGHQFH� DQG� IUHHGRP� RI�

DFWLRQ� ZKHQ� FRQYHUVLQJ� ZLWK� WKH� &KLQHVH�

government.� Therefore,� the� items� of� negative�
politeness� VWUDWHJLHV� LQ� WKH� 8'6&� RXWQXPEHU�

the�ones�in�the�UDSV,�with�136�instances�in�the�
UDSC�and�117�instances�in�the�UDSV,�as�shown�
LQ�7DEOH���

7DEOH����Frequency�of�negative�politeness�strategies�
LQ�8'6&�DQG�8'69

1HJDWLYH�SROLWHQHVV�

VWUDWHJLHV
8'6& 8'69

%H�FRQYHQWLRQDOO\�LQGLUHFW 5(3.7%) 2(1.7%)

+HGJH 35(25.7%) 21(17.9%)

%H�SHVVLPLVWLF 0�(0%) 0(0.0%)

Minimize�the�imposition 4�(2.9%) 0(0.0%)

*LYH�GHIHUHQFH 16�(11.8%) 52(44.4%)

Apologize 0�(0%) 0(0.0%)

Impersonalize�S�and�H 34�(25.0%) 8�(6.8%)

6WDWH�WKH�)7$�DV�D�JHQHUDO�

UXOH

6�(4.4%) 4(3.4%)

Nominalize 32�(23.5%) 5(4.3%)

*R�RQ�UHFRUG�DV�LQFXUULQJ�

D�GHEW

4�(2.9%) 25(21.4%)

727$/ ��������� ���������

7KH� VWDWLVWLFV� RI� WKH� VWXG\�VKRZ� WKDW�86�

GLSORPDWV� WHQG� WR� HPSOR\� D� KLJKHU� UDWH� RI� ��

QHJDWLYH�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�WKH�8'6&�WKDQ�

LQ�WKH�8'69��7KH\�DUH�be�conventionally�indirect�
(3.7%),�hedge�(25.7%),�minimize�the�imposition�
(2.9%),�impersonalize�S�and�H�(25.0%),�state�the�
FTA� as� a� general� rule� (4.4%),� and� nominalize�
(23.5%).� These� statistics� in� UDSV� are� 1.7%,�
17.9%,�0.0%,�6.8%,�3.4%,�and�4.3%�respectively.�
7KLV�UHVXOW�VXJJHVWV�WKDW�86�GLSORPDWV�GHDO�ZLWK�

the� Chinese� government� with� more� caution,�
DYRLGLQJ� DGGUHVVLQJ� SUREOHPV� RU� LPSRVLQJ� RQ�

them�directly.�By�contrast,�US�diplomats� seem�
WR� LPSO\� PRUH� GHIHUHQFH� DQG� LQGHEWHGQHVV� WR�

WKH� 9LHWQDPHVH� JRYHUQPHQW� ZKHQ� XVLQJ� PRUH�

VWUDWHJLHV�RI�give�deference�DQG�go�on�record�as�
incurring�a�debt�in�the�UDSV�than�in�the�UDSC,�
with�44.4%�and�21.4%�in�the�UDSV,�and�11.8%�
and�2.9%�in�the�UDSC�respectively.

7KH� GLVFXVVLRQ� RQ� WKH� XVHV� RI� QHJDWLYH�

SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�WKH�WZR�FRUSRUD�LV�FDUULHG�

out� below,� accompanied� by� examples� chosen�
IURP�WKH�FROOHFWHG�GDWD�

D�� %H� FRQYHQWLRQDOO\� LQGLUHFW�� 7KLV�

strategy� allows� H� an� ‘out’� to� choose� to� be� or�
not�to�be�imposed�by�S’�request.�In�the�corpora,�
86� GLSORPDWV� DUH� FRQYHQWLRQDOO\� LQGLUHFW� E\�

using�conditional�types�1�and�2,�as�in�(21)�when�
$PEDVVDGRU� %UDQVWDG� LQGLUHFWO\� DGGUHVVHV� WKH�

LVVXH�RI�UHOLJLRXV�IUHHGRP�LQ�&KLQD�E\�JLYLQJ�WKH�

UHDVRQ� ZK\�&KLQD� VKRXOG� SURWHFW� DQG� SURPRWH�

UHOLJLRXV�IUHHGRP��

����� These� experiences� have� helped�
me� understand� that� protecting� and� promoting�
religious� freedom� ZRXOG� only� enrich� China’s�
future.��8'6&����

E��+HGJH��:LWK� WKH� IXQFWLRQ� RI� FDXWLRXV�

notes�that�help�what�S�says�less�direct,�hedge�is�
WKH�PRVW�SUHIHUHQWLDO�VWUDWHJ\�LQ�8'6&�DQG�WKH�

third�in�UDSV.�The�hedges�in�the�corpora�exist�
as�a�word,�a�phrase,�or�a�clause�which�addresses�
Grice� maxims,� minimizes,� or� intensi¿ers� the�
illocutionary�force,�as�in�(22)�when�US�diplomats�
LQIRUP�&KLQD�RI�WKH�86�SROLFLHV�RI�LPSRVLQJ�YLVD�

UHVWULFWLRQV�RQ�&KLQHVH�SHRSOH�
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����� These� individuals� will� now� be�
inadmissible� into� the� United� States,� and� their�
immediate� family� members�PD\� EH� subject� to�
these�visa�restrictions�as�well��8'6&��

F�� %H� SHVVLPLVWLF�� 7KH� DQDO\VLV� RI� WKH�

VHOHFWHG� VSHHFKHV� UHYHDOV� WKH� DEVHQFH� RI� WKLV�

strategy.� It� is,� perhaps,� because� the� nature� of�
EHLQJ� SHVVLPLVWLF� LV� 6¶V� DVVXPSWLRQ� DERXW� DQ�

XQKHOSIXO� DQG� XQFRRSHUDWLYH� UHVSRQVH� IURP�+���

A�diplomatic�speech�with�this�strategy,�therefore,�
would� be� a� diplomatic� failure,� which� leads� to�
GLSORPDWV¶�DYRLGDQFH�RI�XVLQJ�LW�

G��0LQLPL]H�WKH�LPSRVLWLRQ��$V�REVHUYHG�

in� the� data,� US� diplomats� use� softeners� DQG�
modality� markers� to� minimize� the� threat� of�
coercion� on� the� hearers.� In� example� (23),� the�
6SRNHVSHUVRQ� HDVHV� WKH� SUHVVXUH� RI� REOLJDWLRQ�

when�using�the�modal�verb�“should”�LQVWHDG�RI�
“must”�or�“have�to”.�With�“should”�obligation,�
WKH�GLSORPDW¶V�LPSOLFDWLRQ�FDQ�EH�LQWHUSUHWHG�DV�

D�VXJJHVWLRQ�IRU�WKH�HYHQW�WR�EH�SHUIRUPHG�UDWKHU�

WKDQ�DQ�RUGHU�WR�WKH�KHDUHUV�

�����The�Council�VKRXOG�hold�governments�
and� their� representatives� who� violate� human�
rights�accountable� for� their�actions� if� it� values�
its�legitimacy�and�credibility�on�the�world�stage.�
�8'6&��

e.�Give�deference��7KH�REVHUYDWLRQV�RI�WKH�
UHVHDUFK� FRUSRUD� VKRZ� VXFK� SDWWHUQV� RI� JLYLQJ�

deference� as� � “Let�me...”,� “I�would...”,� “Thank�
you…”,� “It� is� my� honor…”,� and� honori¿cs��
Besides,�words�that�show�respect�to�H�are�used,�
such�as�the�word�“graciously´�LQ�����

����� ,� ZRXOG� SDUWLFXODUO\� OLNH� to� thank�
all� of� our� partners� for� VR� JUDFLRXVO\� hosting�
tonight’s� event�and� for� inviting�me� to�speak�on�
this�momentous�occasion���8'69���

f.�Apologize��7KH�UHVHDUFK�VKRZV�QR�UHVXOW�
RI�WKLV�VWUDWHJ\��7KLV�PD\�EH�DWWULEXWHG�WR�WKH�IDFW�

WKDW� DQ� DSRORJ\� LV� RQO\� PDGH� ZKHQ� VRPHRQH�

GRHV� VRPHWKLQJ� ZURQJ� RU� FDXVHV� D� SUREOHP��

'LSORPDWLF�GLVFRXUVH�DLPV�DW�DFKLHYLQJ�VHULRXV�

political� purposes,�which� shoXOG�QRW�DOORZ�DQ\�
XVH�RI�DGPLVVLRQ�RI�JXLOW�RU�LPSLQJHPHQW�

J�� ,PSHUVRQDOL]H� 6� DQG� +�� 7KLV� LV� WKH�

VHFRQG� SUHIHUDEOH� QHJDWLYH� SROLWHQHVV� VWUDWHJ\�

of�US�diplomats�towards�China.�In�the�selected�
speeches,� US� diplomats� use� this� strategy� in�
some�ways�such�as�impersonal�verbs,�reference�
terms�“you”�and�“I”�avoidance,�indirect�speech,�
RU� SDVVLYH�YRLFHV� DV� LQ� �����ZKHQ�$PEDVVDGRU�

1DWKDQ� 6DOHV� DYRLGV� GLUHFWO\� DFFXVLQJ� WKH�

&KLQHVH� JRYHUQPHQW� RI� VHQGLQJ� 8LJKXUV� LQWR�

SROLWLFDO�LQGRFWULQDWLRQ�

�����Up�to�2�million�more�have�been�sent�
for�political�indoctrination� in�daytime�facilities�
�8'6&��

K��6WDWH�WKH�)7$�DV�D�JHQHUDO�UXOH��86�

GLSORPDWV� VKRZ� WKHLU� WDFW� DQG� GHOLFDF\� ZKHQ�

LPSO\LQJ�WKDW�WKH�DGGUHVVHH�PXVW�IROORZ�D�VRFLDO�

rule,� regulation,� or� obligation.� For� example,�
in� (26)� when� Vice� President� Harris� calls� for�
WKH� 9LHWQDPHVH� JRYHUQPHQW¶V� DFWLRQV� DJDLQVW�

domestic� violence,� she� states� a� rule� of� social�
PRUDOLW\�WKDW�ZRPHQ�VKRXOG�EH�IUHHG�RI�YLROHQFH���

(26)�Women�need� to� live� free� of� gender-
based� violence.� � Again,� WKLV� LV� WKH� XQLYHUVDO�
WUXWK.��And�we�must�all�like�to�ensure�that�women�
live�free�of�violence��8'69���

L��1RPLQDOL]H��7KLV�VWUDWHJ\�RFFXSLHV�WKH�

WKLUG� ODUJHVW� SHUFHQWDJH� LQ� WKH� 8'6&� IRU� WKH�

bene¿t� it� brings� to� a� formal� conversation.�The�
more� nouny� an� expression,� the�more� removed�
DQ� DFWRU� IURP� GRLQJ�RU� IHHOLQJ� VRPHWKLQJ��7KH�

degree� of� negative� politeness,� therefore,� goes�
ZLWK�QRXQLQHVV��7KLV�LV�LOOXVWUDWHG�E\������ZKHQ�

WKH� QRXQV� FUHDWH� WKH� LQWXLWLRQ� WKDW� WKH�&KLQHVH�

JRYHUQPHQW�LV�UHPRYHG�IURP�FUXHO�DQG�LQKXPDQH�

DFWLRQV�

����� The� United� States� is� concerned� by�
reports�of�&KLQD¶V�LQWHUIHUHQFH�with�oil�and�gas�
activities�in�the�South�China�Sea.��8'6&��

M��*R�RQ�UHFRUG�DV�LQFXUULQJ�D�GHEW��7KLV�

LV�RQH�RI�WKH�PRVW�SUHIHUDEOH�VWUDWHJLHV�LQ�8'69��

The�most�frequently-used�patterns�of�this�strategy�
are�“Thank�you�for�having�done�something���´�RU�
“I�am�grateful…”,�which�is�illustrateG�E\�������
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����� ,� ZLVK� WR� H[WHQG� P\� KHDUWIHOW�

JUDWLWXGH� to� the� hundreds� of� individuals� and�
organizations�who�contributed� to�this�generous�
donation���8'69���

4.1.4.�Off-record�in�UDSC�and�UDSV

7KH�DQDO\VLV�UHVXOW�VXJJHVWV�PRUH�FDXWLRQ�RI�WKH�

86� JRYHUQPHQW� WRZDUGV� &KLQD� WKDQ� WRZDUGV�

Vietnam,�revealed�by�the�higher�number�of�off-
record�strategies�in�the�UDSC�than�in�the�UDSV,�
DV�VKRZQ�LQ�7DEOH���

7DEOH����Frequency�of�off-record�politeness�strategies�
LQ�8'6&�DQG�8'69

Off-record�strategies 8'6& 8'69

*LYH�KLQWV 25(36.2%) 10(43.5%)

*LYH�DVVRFLDWLRQ�FOXHV 5(7.2%) 0(0.0%)

Presuppose� 10(14.5%) 1(4.3%)

8QGHUVWDWH 0(0.0%) 0(0.0%)

2YHUVWDWH 2(2.9%) 0(0.0%)

8VH�WDXWRORJLHV 4(5.8%) 0(0.0%)

8VH�FRQWUDGLFWLRQV 3(4.3%) 0(0.0%)

%H�LURQLF 0(0.0%) 0(0.0%)

8VH�PHWDSKRUV 9(13.0%) 8(34.8%)

Use�rhetorical�questions 8(11.6%) 2(8.7%)

%H�DPELJXRXV 0(0.0%) 0(0.0%)

%H�YDJXH 0(0.0%) 0(0.0%)

Over-generalize 3(4.3%) 2(8.7%)

'LVSODFH�+ 0(0.0%) 0(0.0%)

Be�incomplete,�use�
HOOLSVLV

0(0.0%) 0(0.0%)
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Except� for� the� zero� number� of� some�
off-record� strategies� in� both� corpora,� namely�
understate,�be� ironic,�be�ambiguous,�be� vague,�
displace� H,� be� incomplete,� DOO� RII�UHFRUG�

VWUDWHJLHV�OHIW�LQ�WKH�8'6&�RXWQXPEHU�WKH�RQHV�

LQ�WKH�8'69��Give�hints;�Give�association�clues;�
Presuppose;� Overstate;� Use� tautologies;� Use�
contradictions;� Use�metaphors;�Use� rhetorical�
questions;� Over-generalize� in� the� UDSC� exist�
with�the�corresponding�numbers�of�25,�5,�10,�2,�

4,�3,�9,�8,�3�instances�while�these�numbers�in�the�
UDSV�are�only�10,�0,�1,�0,�0,�0,�8,�2,�2�instances.

)ROORZLQJ� LV� WKH� GHWDLOHG� GLVFXVVLRQ� RI�

HDFK� VLQJOH� RII�UHFRUG� VWUDWHJ\� LOOXVWUDWHG� ZLWK�

examples�taken�from�the�corpora.

D��*LYH�KLQWV��This�is�the�most�frequently�
XVHG�RII�UHFRUG�VWUDWHJ\� LQ�ERWK� WKH�8'6&�DQG�

WKH�8'69�IRU�LWV�FDSDFLW\�RI�FRQYH\LQJ�LPSOLHG�

messages,�which�helps�S�to�avoid�embarrassing�
H.� As� shown� in� (29),� by� stating� the� truth� of�
history,� Secretary� Pompeo� implies� that� the�
&KLQHVH�JRYHUQPHQW�PXVW�QRW�YLRODWH�WKH�KXPDQ�

ULJKWV�RI�LWV�SHRSOH��

�����History� has� shown� that� nations� are�
stronger� when� governments� are� responsive�
to� their� citizens,� respect� the� rule� of� law,� and�
uphold�human�rights�and�fundamental�freedom.�
�8'6&��

E��*LYH�DVVRFLDWLRQ�FOXHV��7KLV�LV�D�NLQG�RI�

LPSOLFDWXUH� WULJJHUHG�E\�PHQWLRQLQJ�VRPHWKLQJ�

associated�with�precedent�in�S�–�H’s�experience�
or� by�mutual� knowledge� between� S� and�H,� as�
XVHG�LQ������ZKHQ�ERWK�&KLQD�DQG�WKH�86�NQRZ�

WKDW� &KLQD� HPSOR\V� 1RUWK� .RUHD� DV� D� WRRO� WR�

exchange�for�bene¿ts�from�the�United�States.

�����China�is�helping�us�with�North�Korea.�
China�is�helping�us�with�a�lot�of�the�things�that�
they�can�be�helping�us�with�—�which�you�don’t�
see� in� a� deal,� but� they� have� been� very,� very�
helpful�with� respect� to�Kim� Jong�Un,�who� has�
great�respect�for�President�Xi��8'6&���

F�� 3UHVXSSRVH�� +HUH� 6� GHVLJQV� KLV� RII�

UHFRUG� PHVVDJH� RQ� WKH� EDVLV� RI� DVVXPSWLRQ�

about�what�H�already�knows,�as� in� (31)�where�
the�word�“remains´�LV�XVHG�WR�IRUFH�WKH�&KLQHVH�
JRYHUQPHQW� WR� VHDUFK� IRU� WKH� UHOHYDQFH� RI� WKH�

presupposed� prior� event.� Therefore,� the� US�
JRYHUQPHQW�KHUH�LPSOLFDWHV�D�ZDUQLQJ�

�����The�United�States�UHPDLQV�committed�
to� promoting� accountability� for� those� who�
commit� human� rights� violations� or� abuses.�
�8'6&��
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G��2YHUVWDWH��6�PD\�FRQYH\�LPSOLFDWXUHV�

by� exaggerating� the� actual� state� of� affairs.� In�
(32),� Vice� President� Haris� uses� the� negative�
extreme�of�frequency�“never´�DV�D�WULJJHU�IRU�DQ�
appropriate�implicature.�Her�utterance,�with�the�
use�of�this�overstatement,�conveys�an�off–record�
FRPPLWPHQW� EHWZHHQ� WKH� WZR� FRXQWULHV� RI� WKH�

cooperation�and�care�for�each�other’s�bene¿ts.

�����We�QHYHU�walk�away�wondering�what�
the�other�man�is�thinking���8'6&���

H�� 8VH� WDXWRORJLHV�� 6RPHZKHUH� LQ� WKH�

corpora,�US�diplomats�use�seem-to-be�redundant�
words,� which� in� fact� imply� deep�messages,� as�
LOOXVWUDWHG� LQ� ����� ZKHQ� $PEDVVDGRU� 1DWKDQ�

6DOHV� KLQWV� DW� WKH� &KLQHVH� JRYHUQPHQW¶V�

PDQLSXODWLRQ�

�����“Colorful”� is�not�a�word�we�would�
use�to�describe�a�gulag.��8'6&��

f.� Use� contradictions.� %\� VWDWLQJ� WZR�
things�that�contradict�each�other,�US�diplomats�
HQFRXUDJH�WKHLU�FRXQWHUSDUWV�WR�ORRN�IRU�DQ�LPSOLHG�

interpretation.� The� extract� (34),� for� example,�
LV�D� VKDUS� FULWLFLVP�RI� WKH�&KLQHVH�JRYHUQPHQW�

when�using�the�contradiction�between�“suffered�
grievously�from�their�government”�and�“pursued�
a�better�future�for�their�country”.

(34)� The� hundreds� of� thousands� of�
protesters� who� gathered� in� Beijing� and� in�
other� cities� around� China� VXIIHUHG� JULHYRXVO\�
LQ�SXUVXLW�RI�D�EHWWHU�IXWXUH� IRU�WKHLU�FRXQWU\.�
�8'6&��

J�� 8VH� PHWDSKRUV�� 7KLV� VWUDWHJ\� LV�

SUHYDOHQWO\� XVHG� LQ� ERWK� WKH� 8'6&� DQG� WKH�

8'69�� 8VLQJ� OLWHUDOO\� IDOVH� PHWDSKRUV� KHOSV�

86�GLSORPDWV�DYRLG�GLUHFW�FRQIURQWDWLRQV�ZKHQ�

GHDOLQJ�ZLWK� LVVXHV�RI� WHQVLRQ�EHWZHHQ� WKH�WZR�

countries.� Secretary� of� State� Pompeo� uses� the�
QDPH�Frankenstein�monster�LQ������WR�LPSO\�WKDW�

&KLQD�KDV�EHFRPH�GDQJHURXV�DQG�GHVWUXFWLYH�WR�

WKH�86�GHVSLWH� IDYRUV�WKDW� LW�KDV� UHFHLYHG�IURP�

WKH�86�JRYHUQPHQW�

�����President�Nixon�once�said�he�feared�
he�had�created�a�“)UDQNHQVWHLQ”�by�opening�the�
world�to�the�CCP,�and�here�we�are.��8'6&���

K��8VH�UKHWRULFDO�TXHVWLRQV��7KH�VHOHFWHG�

speeches�contain�questions�without�the�intention�
of�obtaining�an�answer.�These�questions�in�fact�
are� implied�FTAs,�as�demonstrated� in� (36).�By�
posing�a� rhetorical�question,�Secretary�of�State�
Pompeo�evokes�the�tragic�memories�of�the�two�
peoples,� a�past� of�war� so� harsh�and�brutal� that�
QR� RQH� FRXOG� LPDJLQH� D� GD\�ZKHQ� WKH� OHDGHUV�

RI� WZR� FRXQWULHV� WKDW� XVHG� WR� EH� HQHPLHV� RQ�

the� battle¿eld� can� let� go� of� the� past� and� join�
hands�for�a�brighter�future.�The�question�is�also�
DQ� DSSUHFLDWLRQ� RI� WKH� SUHVHQW� GLDORJXH� DQG�

FRRSHUDWLRQ�EHWZHHQ�WKH�WZR�FRXQWULHV�

�(36)�Would�someone�in� the�‘60s�or� ‘70s�
have�had�any�hope�or�belief� that�the�American�
secretary�of�state�would�have�great�conversations�
with�Vietnam’s�top�political�leaders,�where�we’ve�
shared�a�common�vision�of�how�we�would�move�
forward�together?��8'69����

i.� Over-generalize�� 86� GLSORPDWV� VKRZ�

WKHLU�WDFW�DQG�GHOLFDF\�ZKHQ�JLYLQJ�D�JHQHUDO�UXOH�

DQG�OHDYH�WKH�REMHFW�RI�)7$�YDJXHO\�RII�UHFRUG��

For� example,� in� (37)�Ambassador� Kritenbrink�
JLYHV� WKH� 9LHWQDPHVH� JRYHUQPHQW� DQ� LPSOLHG�

warning� of� infrastructure� loans� with� opaque�
terms� for� projects� of� questionable� economic�
justi¿cation.

�����Rule�of�thumb:�If�it�sounds�too�good�
to�be�true,�it�probably�is���8'69��

j.� Absent� off-record� strategies�� 7KH�
LQYHVWLJDWLRQ�RI�WKH�FRUSRUD�UHYHDOV�WKH�FRPSOHWH�

DEVHQFH� RI� �� RII�UHFRUG� VWUDWHJLHV�� understate,�
be�ironic,�be�ambiguous,�be�vague,�displace�H,�
DQG� be� incomplete.� This� is� perhaps� explained�
E\�WKH�IDFW�WKDW�SROLWLFDO�GLVFRXUVH�VKRXOG�DYRLG�

misunderstanding� or� delusional� expectations�
EHWZHHQ� FRXQWHUSDUts,� and� it� is� clear� that� these�
VWUDWHJLHV�PD\�UXLQ�VHULRXV�GLSORPDWLF�SXUSRVHV�

WKDW�GLSORPDWV�DUH�WU\LQJ�WR�DFKLHYH�

4.2.� Similarities� and� differences� in� use� of�
SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�8'6&�DQG�8'69

The� ¿rst� similarity� is� that� both� of� the� two�
FRUSRUD� LQGLFDWH� D� ULFK� VRXUFH� RI� SROLWHQHVV�

strategies,�which�denotes�the�formality,�tact,�and�
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GHOLFDF\� RI� GLSORPDWLF� GLVFRXUVH�� 7KH� VHFRQG�

RQH�LV�WKH�FRPSOHWH�DEVHQFH�RI�VRPH�SROLWHQHVV�

VXE�VWUDWHJLHV� LQ� WKH� WZR� FRUSRUD�� 7KH\� DUH�

farewell,� avoid� disagreement,� be� pessimistic,�
DQG�HVSHFLDOO\�D�YDULHW\�RI�off-record�VWUDWHJLHV�
LQFOXGLQJ�understate,� be� ironic,� be� ambiguous,�
be� vague,� displace� H,� DQG� be� incomplete.� 7KH�
DYRLGDQFH� RI� WKHVH� VWUDWHJLHV� LV� WKH� HYLGHQFH�

RI� WKH� 86� GLSORPDWV¶� VNLOOIXO� PDQLSXODWLRQ� RI�

SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�WR�DFKLHYH�WKHLU�GLSORPDWLF�

purposes,�as�previously�explained.�

On� the� other� hand,� the� observation� of�
WKH� GDWDEDVH� VKRZV� UHPDUNDEOH� GLIIHUHQFHV� LQ�

86� GLSORPDWV¶� FKRLFHV� RI� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV�

EHWZHHQ� WKHLU� VSHHFKHV� WRZDUGV� &KLQD� DQG� WKH�

RQHV�WRZDUGV�9LHWQDP��'HVSLWH�WKH�VDPH�WRSLFV�

DQG�WKH�UHODWLYHO\�VDPH�QXPEHU�RI�ZRUGV�LQ�WKH�

two�corpora,�U.S�diplomats�employ�more�bald–
on–record,� negative� politeness,� and� off-record�
VWUDWHJLHV� LQ� WKHLU�VSHHFKHV� WRZDUGV�&KLQD�WKDQ�

LQ�WKH�RQHV�WRZDUGV�9LHWQDP��7KH�PRUH�DEXQGDQW�

XVH� RI� bald–on–record� IDFWRUV� LQ� WKH� 8'6&�
may�emphasize�the�presence�of�more�tense�and�
conÀicting�reactions�between� the�two�countries�
ZKHQ� RQH� ZDQWV� WR� SURYH� LWV� SRZHU� RYHU� WKH�

other,�while�the�prevalence�of�negative�politeness�
DQG� off-record� VWUDWHJLHV� DUH� WKH� HYLGHQFH� RI�
US� diplomats’� being� tentative,� cautious� and�
UHVHUYHG� WRZDUGV� WKH� &KLQHVH� JRYHUQPHQW�� %\�

contrast,� with� an� overwhelming� majority� of�
positive� politeness� strategies� in� the�UDSV,�US�
GLSORPDWV�KRSH�WR�FRQYH\�PHVVDJHV�RI�VROLGDULW\�

and� intimacy,� of� respect� and� satisfaction� with�
9LHWQDP¶V� SROLFLHV� DQG� activities,� of� optimistic�
attitudes� for� good� things� to� be� realized,� and�
RI� WKH� GHVLUH� WR� FRQWULEXWH� WR� WKH� SURVSHURXV�

GHYHORSPHQW�RI�9LHWQDP�

�����'LVFXVVLRQ

'HVSLWH�WKH�IDFW�WKDW�WKH�WZR�FRUSRUD�DUH�SURGXFHG�

by� the� same� US� diplomats,� about� the� same�
topics,� with� the� same� ranking� of� imposition,�
in� similar� situations� of� geographical� locations,�
traditional�customs�and�rites,�and�cultural�values�
between�China�and�Vietnam,�the�research�results�

PDLQO\�VKRZ�UHPDUNDEOH�GLIIHUHQFHV� LQ� WKH�XVH�

RI� 86� GLSORPDWV¶� OLQJXLVWLF� SROLWHQHVV� WRZDUGV�

China�and�towards�Vietnam.�Therefore,�the�only�
IDFWRU� WKDW�GHFLGHV� WKH�GLIIHUHQFHV� LQ�SROLWHQHVV�

VWUDWHJLHV� LQ� WKH� 8'6&� DQG� WKH� 8'69� PD\�

EH� RQO\� DWWULEXWHG� WR� WKH� UHODWLRQVKLS� EHWZHHQ�

WKH�86� DQG�&KLQD� DQG� WKH�86� DQG�9LHWQDP�DV�

hypothesized�at�the�beginning�of�this�study.�

7KH�FRPSDUDWLYH�DQDO\VLV�RI�86�GLSORPDWV¶�

VSHHFKHV� WRZDUGV�&KLQD�DQG�9LHWQDP� LQGLFDWHV�

US� diplomats’� extensive� uses� of� politeness�
VWUDWHJLHV� WR� DFKLHYH� WKHLU� LQWHQGHG� GLSORPDWLF�

purposes,� to� highlight� the� communicative� and�
GLSORPDWLF� VWDWXV� EHWZHHQ� WKH� DJHQW� DQG� WKH�

addressee�countries,� to�convey�their�underlying�
messages�of�supports�or�confrontations,�of�peace�
RU� UHDGLQHVV� IRU� GLVSXWHV� RYHU� VWUHQJWKV� DQG�

bene¿ts.�These�create�exemplary�and�successful�
SROLWLFDO�VSHHFKHV��

This� study� is� an� extension� of� the� one�
conducted� by� Phuc� &� Yen�� ZKHQ� FRQFOXGLQJ�
WKDW� WKH� GLSORPDWLF� UHODWLRQVKLS� EHWZHHQ� WKH�

interactants�is�another�factor�that�inÀuences�the�
use�of�politeness�strategies.�Besides,�it�highlights�
the�results�found�by�Duszak�et�al.���WKDW�WKHUH�LV�D�
FHUWDLQ�FRUUHODWLRQ�EHWZHHQ�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�

and� conÀicts,� confrontations,� and� challenges�
LQ� LQWHUDFWLRQV� DQG� WKDW� SROLWLFLDQV� RULHQW� WR�

SROLWHQHVV� QRUPV� ZKHQ� DGGUHVVLQJ� WKHLU� ULYDOV��

Finally,�this�study�is�hoped�to�broaden�this�fruitful�
area� of� research,� contributing� some� practical�
LQVLJKWV�LQWR�SROLWHQHVV�LQ�SROLWLFDO�UHVRXUFH�

���&21&/86,21

7KLV� SDSHU� UHSRUWV� SDUW� RI� RXU� HQGHDYRU� WR�

LQYHVWLJDWH� WKH� XVH� RI� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV� LQ�

86� GLSORPDWV¶� VSHHFKHV� WRZDUGV� &KLQD� DQG�

Vietnam�by�examining�linguistic�politeness�in�42�
VSHHFKHV�RI�VRPH�RI�WKH�PRVW�LPSRUWDQW�SROLWLFDO�

leaders� of� the�US� collected� from� three� of¿cial�
ZHEVLWHV� RI� WKH� 86� JRYHUQPHQW�� 7KH� UHVXOWV�

FROOHFWHG� IURP� WKH� FRPSDUDWLYH� DQDO\VLV� RI� WKH�

WZR� FRUSRUD� FRQVLVW� RI� ERWK� VLPLODULWLHV� DQG�

differences,�which�denote�underlying�intentions�
RI�8�6�GLSORPDWV�WR�&KLQD�DQG�9LHWQDP�
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The�¿ndings�of�the�study�suggest�that�the�
UHODWLRQVKLS� EHWZHHQ� WKH� WZR� LQWHUDFWDQWV� ZLOO�

profoundly�inÀuence�their�choices�of�politeness�
VWUDWHJLHV�LQ�WKHLU�FRPPXQLFDWLRQ��

2QH� PDMRU� OLPLWDWLRQ� RI� WKLV� VWXG\� OLHV�

LQ� WKH� JHQUHV� RI� 86� GLSORPDWV¶� VSHHFKHV�� )RU�

con¿dential� reasons,� there� is� completely� no�
RU� YHU\� OLWWOH� GDWD� RI� VSHHFKHV� RQ� VHFUHW� DQG�

sensitive� diplomatic� issues.� Besides,� this�
UHVHDUFK�FKRRVHV�RQO\�ZULWWHQ�GDWD� DQG�IRFXVHV�

RQ� RQO\� YHUEDO� LWHPV� RI� SROLWHQHVV� VWUDWHJLHV��

Therefore,� an� investigation� into� many� genres�
RI� GLSORPDWLF� GLVFRXUVH� ZRXOG� UHVXOW� LQ� PRUH�

GHWDLOHG� LQVLJKW� LQWR� WKH� DUW� RI� XVLQJ� OLQJXLVWLF�

politeness� of� politicians.� Moreover,� an�
examination�of�verbal�politeness�combined�with�
the� expressions� of� non–verbal� forms� would�
DOVR� EH� VXJJHVWHG� WR� EULQJ� D�PRUH� RYHUDOO� DQG�

exact�picture�of�how�a�diplomat�performs�their�
politeness� in� their� political� speeches.� Finally,�
IXWXUH� UHVHDUFKHUV�FDQ�VXSSOHPHQW�DQG�GHYHORS�

VXFK� D� VWXG\� ZLWK� D� JUHDWHU� GDWDEDVH� WR� GUDZ�

D� PRUH� UHOLDEOH� FRQFOXVLRQ� DERXW� GLSORPDWV¶�

FKRLFHV�RI�SROLWHQHVV�VWUDWHJLHV�LQ�WKHLU�GLDORJXHV�

ZLWK�GLIIHUHQW�FRXQWULHV�

Hopefully,� the� study� is� useful� for� those�
LQWHUHVWHG�LQ�OLQJXLVWLF�SROLWHQHVV�LQ�JHQHUDO�DQG�

OLQJXLVWLF� SROLWHQHVV� LQ� SROLWLFDO� GLVFRXUVH� LQ�

particular.�Besides,�this�study�is�also�a�reference�
for�researchers,�teachers,�and�students�in�the�¿eld�
RI�SROLWLFV�DQG�GLSORPDF\�
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